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W&H-symbolit

VAROITUS!
(Loukkaantumisvaara)

HUOMIO!
(Vaurioitumisvaara)

Yleisiä ohjeita;
ei vaaraa henkilöille tai esineille

Käyttöohjeessa käytetyt symbolit
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1. Johdanto

W&H:n laatupolitiikassa kiinnitämme erityisen huomion asiakkaitten tyytyväisyyteen. Tämä W&H:n tuote on kehitetty, 
valmistettu ja tarkastettu voimassa olevien laillisten säädösten ja määräysten mukaisesti. 

Käytä jalkakytkintä ainoastaan
> tässä käyttöohjeessa kuvattujen laitetyyppien kanssa 
> kunkin käyttölaitteen käyttöohjeiden mukaisesti

Noudata alla olevia kunkin käyttölaitteen käyttöohjeen lukuja:
> Symbolit
> Johdanto
> Turvallisuusohjeita
> Käyttöönotto
> Jalkakytkimen kuvaus / käyttö
> Hygienia ja välinehuolto
> Lisävarusteet
> Huolto
> Tekniset tiedot
> Kierrätys ja hävittäminen
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Johdanto

Käyttötarkoitus
Säädettävä jalkakytkin käytettäväksi laitteissa, joissa on mekaaninen käyttölaite.

Tarkoituksen vastainen käyttö saattaa vahingoittaa jalkakytkintä ja aiheuttaa siten riskejä ja vaaratilanteita 
potilaalle, käyttäjälle tai muille henkilöille.

Epäasianmukainen käyttö
Epäasianmukainen käyttö tai virheellinen kokoaminen, asentaminen tai jalkakytkimen muuttaminen, korjaaminen tai 
antamiemme käyttöohjeitten laiminlyönti vapauttavat meidät kaikista takuu- ja muista vaatimuksista.

Jalkakytkin 
Jalkakytkin on standardin IEC 60601-1 / ANSI/AAMI ES 60601-1 mukaan hyväksytty käytettäväksi alueella M (AP). 
Alue M käsittää pyramidikartion muotoisen osan sellaisen operointipöydän alapuolella, joka kallistuu 30° ulospäin. 

Alue M, jota kutsutaan myös nimellä »lääkinnällinen ympäristö«, käsittää sen osan tiloista, joissa saattaa anestesiaan 
käytettyjen aineitten tai lääkinnällisten ihonpuhdistus- tai desinfiointiaineiden käytön – kuitenkin vain pieninä määrinä ja 
lyhytaikaisesti – vuoksi esiintyä räjähdysalttiita kaasuseoksia.
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Valmistajan vastuu
Valmistaja voi pitää itseään vastuullisena jalkakytkimen turvallisuudesta, luotettavuudesta ja suorituskyvystä vain jos 
seuraavia ohjeet otetaan huomioon:

> Käytä jalkakytkintä ainoastaan tämän käyttöohjeen ja kunkin käyttölaitteen käyttöohjeen mukaisesti.
> Jalkakytkimessä ei ole osia joita käyttäjä saa korjata. Ainoastaan valtuutetut W&H-huoltopisteet (ks. s. 11) saavat 

suorittaa muutos- ja korjaustöitä.
> Takuu- ja korvausehdot raukeavat, jos jalkakytkin avataan sääntöjen vastaisesti.

Johdanto

EU-direktiivin mukainen tuotanto 
Jalkakytkin on lääketieteellinen tuote EU-direktiivin 93/42/ETY mukaan ja sopii yhteen alla olevien  
käyttölaitteiden kanssa:

Tyypit Nimike

SI-95 Implantmed, DU900, OsseoSetTM 100, Frios® Unit S

SA-200 / SA-200 C Elcomed

SI-923, SI-915 Implantmed, BTI DrillTech®, Implant Unit, Ism, Surgical Motor System, OSM2, 
MIS MCU, DU1000, Frios® Unit S/i, OsseoSet 200, Osscora Surgical Set -kirurginen sarja

SA-310 Elcomed

PA-123 / PA-115 Tigon+
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2. Toimituksen sisältö

Tyypit SI-95 (Implantmed, DU900, OsseoSetTM 100, Frios® Unit S)
Tyypit SA-200, SA-200 C (Elcomed)

m	Jalkakytkin S-N1, REF 05083300

Tyypit SI-923, SI-915 (Implantmed REF 00900100 / 00900101 / 00900102 / 00900103 / 00900104 / 00900105 / 00900106 / 
00900107), BTI DrillTech®, Implant Unit, Ism, Surgical Motor System, OSM2, MIS MCU, DU1000, Frios® Unit S/i, OsseoSet 200, 
Osscora Surgical Set -kirurginen sarja)

m	Jalkakytkin S-N1, REF 05046200

m	Jalkakytkin S-N1, REF 06202400

Kaikille tyypeille

m	Kaari, REF 04653500

Tyyppi SA-310 (Elcomed)
Tyypit SI-923, SI-915 (Implantmed REF 16929000 / 16929001)

Tyypit PA-123, PA-115 (Tigon+)

m	Jalkakytkin S-N1, REF 06382200
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3. Kaaren kiinnitys / irrotus

Kaaren kiinnitys
Käännä jalkakytkintä 180°.

 Aseta kaaren pidikeosa jalkakytkimen aukkoon.
 Työnnä kaari sisään vastukseen saakka.
 Aseta kaaren toinen pidikeosa jalkakytkimen aukkoon.
 Työnnä kaari sisään vastukseen saakka.

Kaaren irrotus
 Vedä kaari ulos.





Takuuehdot
Tämän W&H tuotteen ovat mitä suurinta huolellisuutta noudattaen valmistaneet hyvinkoulutetut ammatti-ihmiset 
Monipuoliset testit ja valvontatoimenpiteet takaavat moitteettoman toiminnan. On otettava huomioon, että 
takuuvaatimukset ovat voimassa vain, kun noudatetaan tämän käyttöohjeen kaikkia ohjeita.

W&H on valmistajana vastuussa ostopäivästä lukien materiaali- tai valmistusvioista takuuajan, joka on 12 kuukautta.

Epäasiallisesta käytöstä johtuvista vioista tai korjauksista, jonka on tehnyt kolmas osapuoli, jota W&H ei ole valtuuttanut, 
emme vastaa! 

Korvausvaatimukset on esitettävä – ostotodistuksen kanssa – toimittajalle tai valtuutettuun W&H-huoltopisteeseen. 
Korvauksen maksaminen ei pidennä takuu- tai mahdollista korvausvelvollisuusaikaa.

12  kuukauden takuuaika
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Vieraile W&H:n internetsivuilla osoitteessa http://wh.com
Valikkokohdasta »Service« (Huolto) löydät lähimmän valtuutetun W&H-pisteesi.
Jos pääsyä Internetiin ei ole, ota yhteys seuraaviin

W&H NORDIC AB, Tillverkarvägen 6, Box 7037, 187 11 Täby  
t + 46 8 4458830, f + 46 8 4458833, E-Mail: service@whnordic.se

Valtuutetut W&H-huoltopisteet
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